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ԱֆդանստաՕի Իսլամական պետության ամբողջ տ ա րածքի երեսունից 
ավելի լեզուների հետ ժամանակակից ղարիի առնչությունների բացահայտ­
ման և երկրի հասւսրակական-քաղաքական կյանքում նրա  դերի ու նշանա­
կության լուսաբանման խնդիրը որպես այդպիսին իր ամբողջության մեջ ինչ­
պես մեզանում, այնպես էլ իրանագիտության, աֆղանագիտության և դարիա- 
գիտության մեջ հատուկ քննարկման առարկա չի դարձել: Մինչդեռ այս խնդի­
րը բաղադրող հարցերի մշակումը խիստ  կարևոր է ժամանակակից դարիագի- 
տության համար և մեծ նշանակություն ունի Աֆղանստանի Իսլամական Պե­
տության լեզուների ընդհանուր համակարգում ժամանակակից ղարիի տեղի 
որոշման ու գնահատման առումով, մանավանդ, որ ցա յսօր գոյություն ունեն 
նրա ձևավորման պատմական ուղուն վերաբերող իրարամերժ կարծիքներ: 

Հարյուրամյակներ շարունակ իրանական, հունական, արաբական, 
թուրք-մոնղոլական և Մեծ մոնգոլների տիրապետության պայմաններում գո­
յատևելով' այսօրվա Աֆղանստանի Իսլամական Պետությունը ներկայանում Է 
որպես բազմազգ ու բազմալեզու բնակչության երկիր: Նրանում ապ րող տա ր­
բեր լեզուների ու բարբառների ներկայացուցիչներ են քսա նից ավելի մեծ ու 
փոքր ժողովուրդներ' տաջիկներ, փուշտուններ, ուզբեկներ, հազարիներ, 
թուրքմեններ, նուրիստանիներ, բելուջներ, կիրգիզներ, ղազախներ, ղզլբաշ­
ներ, արաբներ, բախտիարիներ, փաշաիներ և այլն, որոնք, կողք կողքի ապրե­
լով միևնույն պետության պայմաններում, առնչվել են միմյանց հետ  հասարա­
կական, քա ղա քա կան և պատմամշսւկութային կյանքի ամենատարբեր ոլորտ­
ներում' դրսևորելով միևնույն ժամանակ նշանակալի փ ոխա դարձ ազդեցու­
թյուն միմյանց վրա՛:

Նշենք, որ հայ իրականության, ինչպես նաև հայերեն հրատ արա կված մաս­
նագիտական գրականության մեջ ու որոշ բառարաններում «փուշտուն», որից 
օգտվում ենք սույն հոդվածում, ներկայացվում է «փուշտու» կամ «փաշթու» 
ձևերով՝ ռուսերեն լեզվով իրանագիտական գրականության մեջ հանդիպող 
пушту-ի  օրինակով: Ընդ որում հայերենում այս երկու ձևերը' որպես միևնույն 
տերմինի երկու տարբերակներ, հանդիպում են հետևյալ երկու նշանակու­
թյուններով. «փուշտու» ժողովուրդ և այդ ժողովրդի մայրենի լեզու, որոնց 
իրական լեզվական արտահայտության ձևերն են' «փուշտուն» (ժողովուրդ) և 
«փուշտու»' այդ ժողովրդի ազգա յին լեզու:

XV—XVI դղ. Աֆդանստանում բնակություն հա ստ ատ ած իրանական ֆի- 
րուզքուհի, ջամշիդի և թայմանի ցեղերը, իսկ հետագայում նաև միջինասիա- 
կան տարբեր ժողովուրդների ներկայացուցիչները, տեղի բնիկ տաջիկների 
հետ միանալով, ստեղծել են երկրի ազգաբնակչության հիմնական մասը: Եր­
կարատև կեցության պայմաններում գտնվելով բնիկ ազգաբնակչության հա­
սարակական, լեզվամշակութային ազդեցության ոլորտներում' ցուցաբերել
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են նշա նակա լի մասնակցություն երկրի հասարակական, քա ղա քա կա ն, 
հոգևոր-մշակութային կ յանքի տարբեր բնագավառներում: Նրանց, ինչպես 
նաե Աֆղանստանի մնացա ծ ժողովուրդների ներկայացուցիչների նկատմամբ 
գիտ ա կա ն ու հա սա րա կա կա ն-քա ղա քա կա ն գրականության մեջ սովորաբար 
գործածվում է «աֆղանստանցիներ (աֆղանիներ)» ընդհանուր անվանումը2: 

Աֆղանստանի Իսլամական Պետության տարածքում համեմատաբար լայն 
տարածում ունեցող լեզուները պատկանում են թյուրքական, սեմական և 
հնդիրանական լեզուների խմբերին1: Թ յուրքական լեզուներից ուզբեկերենը, 
թուրքմեներենը, ղազախերենը, ղրղզերենը տա րա ծվա ծ են երկրի հյուսիսային 
և հյուսիսարԿմտյան շրջաններում4: Սեմական լեզուները ներկայացնող արա­
բերենը տ ա րա ծվա ծ  է երկրի հարավային շրջաններում5: Հնդիրանական լեզու­
ներից կարելի է թվարկել փուշտու, դարի, բելուջերեն, քրդերեն, օրմուրի կամ 
բարաքի, ուրդու, փենջաբի, սինդհի և լանդի լեզուները՛: Բելուջերենի կրողնե­
րը բնակվում են Հիլմենդ գետի հարավա յին հովիտներում, Պակիստանի և Բե- 
լաջիստանի սահմանամերձ շրջաններում: Քրդերենով խոսողները բնակվում 
են Հերաթ և աֆղանաիրանական սահմանամերձ այլ նահանգներում: Օրմու- 
րին տ ա րա ծվա ծ  է Լոգարում: Ոուրդուով, փենջաբիով, սինդհիով և լանդիով 
խոսում են Երկրի հարավա յին և արևելյան շրջաններում:

Ղարիի կրողները (աֆղանական տաջիկները), որոնք իրենց ազգային ինքт 
նա տ իպ  դրսևորումներով ու մշակույթով ուրույն տ եղ  են գրավում աֆղան հա­
սարակության կազմում, բնակվում Են Քաբուլ, Չարիքար, էստալիֆ, Փանջշիր, 
Ղուրբանդ շրջաններում, ինչպես նաև Բալխում, Ջուզջանում, Սալանգում, Սա- 
մանգանում, Ֆարյաբում, Բադղիսում, Բաղլանում, Թախարում, Ղահրուզում, 
Բադախշանում և Հինդուկուշի հյուսիսային ու հարավային հարթավայրերում: 
Որոշ տեղեկությունների համաձայն դեռևս միջին դարերի սկզբներին նրանք 
բնակվել են Սուլեյմանյան լեռների հարավա յին և այդ լեռների ու Հինդուկուշի 
միջև ընկած հարթավայրերում: Իսկ ավելի վա ղ  շրջաններում նրանք բնակվել 
են ա յսօր արդեն փուշտունաբնակ Քոնար, Խոստ, Զորմաթ և Գարդեզ շր­
ջաններում7: Հազարիները, որոնք իրենց փարսիվաններ են անվանում և ունեն 
իրենց մայրենի լեզուն (հազարի), նույնպես խոսում են ղարիով և ըստ 1990 թ. 
ՄԱԿ-ի կողմից հրապ արա կված տվյալների, կազմում են երկրի բնակչության 
51%-ը*: ե րա ն ք  մոնղոլական ծագում ունեցող ժոդովուրդներից են, շուրջ 700 
տա րի |  ինչ դադարել են խոսել մոնդոլերեն: ժամանակի ընթացքում կոդք 
կողքի ապրելով Աֆղանստանի տաջիկների հետ  երկրի կենտրոնական և հյու- 
սիսարևմտյան լեռնային' Հազարեջաթ կոչվող տարածքում' ընդունել են տ ե­
ղաբնա կ տաջիկների լեզուն ու սովորույթները: Հազարին համարվում է դարի- 
ի խոշոր բարբառներից մեկը:

Մոտավորապես չորս հազար տարի առաջ Աֆդանստանում, որը մինչև XIII դ. 
կոչվել է Սուլեյմանյան լեռների երկիր’ (Իրանական բարձրավանդակի արևել­
յան ծայրամաս կամ ժամանակակից Աֆղանստանի հարավարևելյան մաս), 
բնակվում էին հին իրանական քոչվոր ա նասնապահ ցեղեր: «Այդ ցեղերը խ ո ­
սում էին արևելաիրանական, հնդկական և դարդիական լեզուներով, որոնք էլ 
կազմել են փուշտուի հիմքը»’0: Առաջին գրավոր աշխատությունը փուշտուով 
պա տ մա կա ն մի փաստաթուղթ  Է սվաթների դեմ յուսեֆզայ ցեղերի կրած հադ-
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թասակի մասին, որը պատկանում է XV դ. ապրած Շեյխ Սալփի գրչին": Փուշ­
տուի գործառության գգալի ընդլայնումը Աֆդանստանում սկսվում t XVIII դ. 
կեսերից: Լինելով գրավոր ու բանավոր-խոսակցական լեզու' այն հետզհետե 
ձեռք է բերում երկրի վարչւսկառավարման և ռազմական գործի լեզվի կարգա­
վիճակ” : Այնուհետև Աֆդանստանում հաստատված Դուրանիների թագավո­
րության ժամանակ, որի իշխանությունը ներառում էր Հերւսթից մինչև Դելի ըն­
կած տարածությունը, մայրա քաղաք Ղանդհարում գործածվող փուշտուի սւբ- 
դալի կոչվող բարբառը աստիճանաբար տարածվում է երկրի պետական, տն­
տեսական և ռազմական ոլորտներում:

Փուշտունները, որոնց լեզվի և ղարիի փոխհարաբերությունների ուսումնա­
սիրության վիճակին և այդ վիճակից բխող խնդիրներին հատուկ անդրադառ­
նում ենք ստորև, տարածված են Երկրի արևելյան սահմաններից մինչև Քաբոլլ 
և նրանից դեպի արևմուտք' Ղազնիից մինչև Ղանդհւսր, ինչպես նաև հյուսիս- 
ւսրևմտյան և հարավարևմտյան շրջաններում: Կազմում են ժամանակակից 
Աֆղանստանի ազգաբնակչության շուրջ 8 միլիոնը: Նրանց լեզվի և ղարիի 
կապերի մասին խոսելիս աֆղանստանցի հետազոտող Սաիդ Դասեմ Ռեշտի- 
ան նշում է. «Պատմալեզվաբանական ուսումնասիրությունները ապացուցում 
Են, որ դարին և փուշտուն, որոնք ունեն մեկ ընդհանուր լեզվահիմք, պա տկա ­
նում են հնդեվրոպական լեզվաընտանիքի արիական լեզուների ճյուղին, եր­
կուսն էլ առաջացել և զարգացել են միևնույն երկրում' Հին Արիանայում կամ 
մերօրյա Աֆդանստանում, որտեղից Էլ նրանցից առաջինը տարածվել է դեպի 
արևմուտք, իսկ մյուսը' դեպի արևելք, Սուլեյմանյան լեռներից մինչև Սինդ հո­
վիտը»” : Փուշտուն տարածված Է նաև Պակիստանում, Աֆղանստանի հետ 
սահմանամերձ Վեզիրեստան, Թիրախ, Դիր, Ձիտրալ, Սվաթ և Բաջաուր կոչ­
վող շրջաններում: Ունի արևմտյան և արևելյան բարբառներ, որոնցից առաջի­
նը կոչվում է «փուխթո», իսկ երկրորդը «փաշթո»: Այդ բարբառներն էլ իրենց 
հերթին ունեն տարածքային շուրջ 50 ենթաբարբառներ, որոնք իրենց բառա­
յին, հնչյունական և քերականական հատկանիշներով բաժանվում են Դանդ- 
հարի, Նանգարհարի և Պակտիայի խմբերի: Արևելյան բարբառով խոսողների 
կենտրոնը Փեշավարն է, իսկ արևմտյան բարբառով խոսողներինը' Ղանդ- 
հարը“ : Այս լեզուն կրողները հաճախ  իրենց անվանում են նաև փաթաններ: 
Լ Կիսելյովայի դիտարկմամբ այս լեզվով այսօր աշխարհում խոսում է շուրջ 15 
միլիոն մարդ' 8 միլիոն Աֆդանստանում, 6 միլիոն Պակիստանում ու Բելուջիս- 
տանում, 50000 Իրանում: Այդ լեզուն որպես երկրորդ լեզու է գործածում Աֆ­
ղանստանի ոչ փուշտուալեգու բնակչության մոտավորապես 10%-ը” :

Սինչև աֆղանական առաջին միասնական պետության կազմավորումը 
(1747 թ.) և նրանից հետո (շուրջ 260 տարի) փուշտունները մշտապես կազմել 
են բնակչության մեծամասնությունը և ունեցել են գերիշխող դեր, իսկ պետա­
կանության հաստատումից հետո նրանց շրջանում տիրել է երկլեզվությունը: 
Ընդ որում երկրի գրական լեզվի, պետական-պաշտոնական, գիտական, մի­
ջազգային կապերի ոճերը, ինչպես նաև ազգամիջյան հաղորդակցման գլխա­
վոր լեզուն հանդիսացել է դարին: Փուշտուն ծառայել է հաղորդակցման միջոց 
լոկ աֆղանական ցեղերի միջև: Այս անհավասարությունը երկու հիմնական լե­
զուների միջև շարունակվում է մինչև XX դ. 20-ական թթ. վերջը, երբ Աֆղանս-
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տանում հաստատվում է անկախությունը: 20-30-սւկան թթ. փուշտուն երկրի 
պ ետ ա կա ն լեզու ճանաչելու հետ  կա պ վա ծ ձեռնարկվում են մի շարք միջոցա­
ռումներ, ա յդ թվում' 1931 թ. Սահմանադրության տ եքստի հրատարակումը 
դարիից բացի նաև փուշտու լեզվով: Աստիճանաբար սկսում են ընդլայնվել 
փուշտուի գործառության շրջանակները: 1933 թ. առանձին հրամանագրով 
դարիւսլեզու դպրոցներում փուշտու լեզվի դասավանդումը դառնում է պար­
տադիր, որը նպ ա տ ա կ  էր հետապնդում ա յն հետագայում ընդունելու որպես 
պ ետ ա կա ն լեզու՛*: 1937 թ. Քաբուլում հիմնադրվել է «Փաշթու թոլենա» (փուշ­
տու լեզվի ակադեմիա ) գիտ ա կա ն կենտրոնը, որն ակտիվորեն զբաղվել է այդ 
լեզվի ուսումնասիրությամբ ու տա րածմա մբ17:

Սինչև 1936 թ. դարին ժամա նակա կից Աֆղանստանի ամբողջ տարածքի 
միակ պ ետ ա կա ն լեզուն էր, որը մեծ ազդեցություն է թողել փուշտուի վրա: 
Փուշտուի և ղարիի պետ ակա ն լեզուներ ընդունելու փա ստը արտացոլվում է 
նաև 1964 և 1977 թվականներին, ընդունված Սահմանադրություններում: 
Հետ զհետ ե փուշտուն դառնում Է նաև Աֆղանստանում ա նցկացվող միջազգա­
յին նստաշրջանների ու հավա քների  ա շխա տ ա նքա յին  լեզու: 40-50-ական թթ. 
երկրի ղեկավարությունը և ա զգա յին հա յրենասիրական ուժերը առավել զգա ­
լի կարևորություն են տ ա լիս  փ ուշտ ուի դերի բա րձրա ցմա նը  ու նրա  նշա նա ­
կությանը հա սա ր ա կա կա ն -քա ղ ա քա կ ա ն  կյանքում: Ուսումնասիրության 
ա ռա րկա  են ծա ռա յում  փուշտուն, նրա  քերա կա նա կա ն  կառուցվածքը, 
հ րա տ ա րա կվո ւմ  են ձեռնա րկներ, բա ռա րա ններ  և այլն: Այդ լեզվով սկսում 
են տ պ ա գրվե լ թերթեր, ամսա գրեր, գեղա րվեստ ա կա ն  գրականություն և 
այլն, ո ր ո ն ք  ա յս օր վա  դրությամբ զգա լի  ընդլա յնել են նրա  գործառության 
ոլորտները:

Աֆղանստանում տ ա րա ծվա ծ  լեզուների ընդհանուր շարքում դարին ե 
փուշտուն, որոնք սովորաբար հանդիսանում են հա մա տա րած կիրառությամբ 
ա զգա յին  լեզուներ, ունեն ուրույն պետ ակա ն կարգավիճակ: Սրանց հստակ 
հակա դրմանը առավել կա մ պ ա կա ս չա փով չի նպաստում միգուցե այն հան­
գա մա նքը , որ իրանագիտության մեջ ֆարսի կոչվող լեզվի նկատմամբ «դա­
րի» ա նվա նմա ն կիրառության ճշգրիտ  ժամանակա շրջանի վերաբերյալ միաս­
նակա ն կա րծիք բացակայում է: Սինչղեռ դարին որպես դասա կան գրական 
պարսկերենի առանձին զարգացում, ճիշտ  Է, որոշ դեպքերում հիշատակվում է 
XVIII դ. կեսերից, սակայն ստույգ աղբյուրներում դիտարկվում է որպես գ րա ­
կան պարսկերեն լեզվի անվանում, որը հայտնի է Իրանի, Միջին Ասիայի, Հյու­
սիսային Հնդկա ստանի և Ադրբեջանի գրության մեջ սկսած IX դ. վերջերից 
մինչև XVI դ. սկիզբը":

1978 թ. Ապրի լյան հեղաշրջումից հետո երկրի բոլոր լեզուները հա յտ ա ­
րարվել են հա վա սա ր լեզուներ: Նույն հրամանագրով պա շտոնական լեզվի 
կա րգա վիճա կ է տ րվել փուշտու, դարի, ուզբեկերեն, թուրքմեներեն և բելուջե- 
րեն լեզուն, երկրում վերացվել են փուշտուն տիրա պետ ող քա ղա քա ցիներին 
տ րվող  բոլոր տ եսա կի արտոնությունները: Այսօր դարին շարունակում է մնալ 
որպես գրական, խ ոսա կցա կա ն և ազգամիջյան հաղորդակցման, պ ա շտ ոնա ­
կան գործառության, կրթության, գիտության լեզու: Աֆղանստանի բնակչու­
թյան 80%—ի անգրագիտութ յա ն պայմաններում օրեցօր  ընդլայնվում են նրա
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գործա ռութ յա ն շրջա նակները : Ա յստեղ բ նա կվ ող  գրեթե  բոլոր փուշտ ունները, 
ուզբեկները, թուրքմենները, կիրգիզները , բելուջները, հնդիկները  և այլ ա զ գ ե ­
րի ու ազգութ յունների ներկա յա ցուցիչները, բա ցա ռո ւթ յա մբ  խ ուլ ծա յրա մա սե ­
րում բնա կվող  մեծա հա սա կների , կա նա նց  ու երեխ ա ների , ա գ ա տ  տ ի րա պ ե ­
տում  են ա յս լե զվին” : Նույնը չի կարելի ա սե լ փ ո ւշտ ո ւի  մա սին : Այն հ ա ն գ ա ­
մա նքը , որ  երկրի ա զգա բնա կչո ւթ յա ն  կա զմո ւմ  մեծա մա սնութ յո ւն  ն երկա յա ց ­
նող  փուշտ ունները  գրեթե ա զ ա տ  իրենց  մա յրենի  լե զվից  բա ցի  տ իրա պ ետ ո ւմ  
են  նաև ղարիին, որն ին քնին  խ թա ն  է ա յդ  երկու լեզուների փ ո խ ա դ ա ր ձ  հա րս ­
տ ա ցմա ն  ու մերձեցմա ն  համար:

Դարին, հա նդիսա նա լով  շուրջ 5 միլիոն տ ա ջիկների , մ ոտ ա վո րա պ ես  3 մի­
լիոն հա զա րիների , 500000 ղզլբա շների  ու չա րա յմա ղների  մա յրենի  լեզուն, 
ինչպես նաև լինելով երկրի հա մա ր յա  բոլոր քա ղ ա քն ե ր ո ւմ  և նա հա նգների  
կենտ րոններում  փուշտ ու լեզվից ավելի  շա տ  տ ա ր ա ծ վ ա ծ ”  հ ի մնա կա ն  լեզու, 
կիրառվում  է որպես հա սկա նա լի  լեզու երկրի  բնա կչութ յա ն ոչ դա րիա լեզո ւ 
զա ն գ վ ա ծի  80%—ի համար, դրսևորում է հա մընդհա նո ւր  լեզվի  կիրա ռութ յա ն 
գործընթա ցների  զգա լի  ա ճ  ու զա ր գ ա ց մա ն  միտ ումներ , ո ր ո ն ք  ն շա նա կա լիո ­
րեն խ թա նում  են  նրա  մեծ  դերը  Ա ֆ ղա նստ ա նի ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց  հա սա րա կա - 
կ ա ն -քա ղ ա քա կ ա ն  կյանքում:
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В. Парсаданян

РОЛЬ Я ЗЫ КА Д А Р И  В ОБЩ ЕСТВЕННО-ПОЛИТИЧЕСКОЙ Ж ИЗНИ 
А Ф ГА Н И С ТА Н А  И ЕГО СВЯЗИ С ПУШ ТУ

Статья посвящена роли и значению современного языка дари в общественно-поли­
тической жизни Исламского Государства Афганистан. В ней рассматриваются резуль­
таты изучения связей и отношений языка дари с родственными и неродственными язы­
ками, бытующими в Афганистане. Освещаются этноязыковая ситуация современного 
Афганистана и место обитания многонационального населения страны. На фоне ши­
роко распространенных индоиранских, тюркских и семитских языков, представляется 
значение языка дари и его носителей в афганском обществе. Выделяется 
возрастающая роль и значение этого языка как средства межнационального общения 
в условиях двуязычия в стране. Рассматриваются исторически установленные связи и 
отношения двух государственных языков — пушту и дари, зафиксированные в Консти­
туциях Афганистана 1964 и 1977 гг. Отмечается неравно использование этих языков 
до 20-х годов XX века.

В статье отмечается, что в 1978г. было провозглашено равенство всех языков стра­
ны, а пушту, дари, узбекский, туркменский и белуджский получили статус официаль­
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ных языков. Одновременно отмечается, что в настоящее время в Афганистане боль­
шинство населения говорит на языке дари, что свидетельствует о ростующей роли и 
значении этого языка в общественно-политической жизни страны.

V. Parsadanyan

THE ROLE OF DARI IN THE SOCIAL AND POLITICAL LIFE 
OF AFGHANISTAN AND ITS CONNECTION WITH PASHTO

The article deals with the role and importance of modem Dari in the social and politi­
cal life of the Islamic State of Afghanistan where more than 30 languages are spoken.

The ethnolinguistic problems existing in Afghanistan as well as practical interrelations 
between Dari and Pashto (the main two languages of the widespread families of 
Indo-lranian, Turkic and Semitic languages in the country), are presented here. The habi­
tats of people who speak these languages are described in the article.

The article also speaks about the parent languages of Pashto, the first document writ­
ten in Pashto, the development of the language, its western and eastern dialects. Dari 
and Pashto are noted to have been unequal in use until the 20s of the XX century.

It is mentioned that according to the Constitutions of the country the Dari and Pashto 
languages are considered as state languages, yet until 1936 Dari was the only state lan­
guage of Afghanistan. The article includes the fact that all the languages of the country 
have been proclaimed equal since 1978 and the Dari, Pashto, Uzbek, Turkmen and 
Baluchi languages have been declared as the official languages of Afghanistan. The arti­
cle mentions that almost all Pushtus (Afghans), Uzbeks, Indians, Baluchi and the repre­
sentatives of other nations who live on the territory of Afghanistan speak Dari fluently, 
except for the old people, women and children who live in the remote places of the coun­
try. This fact proves that Dari trends to become a universal language for the Islamic State 
of Afghanistan.


